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Kātyāyana Śikṣā with Translation and Notes 
 

Kātyāyana Śikṣā belongs to the Mādhyandina-Śākhā of Śukla-Yajurveda. It consists of 13 

verses dealing with the accentuation of words in the Padapātha and Saṁhitā (anudātta, udātta, 

dependent svarita, pracaya and independent svaritas). The text has been printed with the 

commentary of Jayanta in the two Śikṣāsaṁgraha editions (1889 and 1989). 

 
Abbr. (a anudātta; u udātta; s dependent svarita; S independent svarita, p pracaya) 

 

yadudāttātparaṁ nīcaṁ svāryaṁ tatparato na cet 

udāttātsvaritaṁ vā syādyatra syātsvaritaṁ vadet 1 
 

After an udātta anudātta becomes svarita  but not when the anudātta is followed by  an udātta 

or svarita.  

 

a̱gnim | du̱va̱sya̱ta̱ => a̱gnindu̍vasyata (MS 3.1) 

(a u + a a a a         => a u s p p p) 

 

tvam | ya̱vi̱ṣṭha̱ => tvam̐yya̍viṣṭha (MS 13.52)  

(u + a a a          => u s p p) 

 

i̱ṣe | tvā̱ | ū̱rje => i̱ṣe tvo̱rje (MS 1.1)  

(a u + a + a u => a u a u) 

 

ī̱śā | vā̱sya̍m => ī̱śā vā̱sya̍m (MS 40.1) 

(a u + a s     => a u a s) 

 

udāttāccānudāttaṁ svaritam VP 4.135 

nihitamudāttasvaritaparam VP 4.136 

 

ekībhūtamudāttena syādudāttamataḥ param 

nīcaṁ svāryaṁ yathoktaṁ cedyacca syātsvaritānvitam 2 
 
The accent of a combined vowel is udātta if (at least) one of the 2 vowels is udātta. After the 

udātta of the combined vowel an anudātta may become svarita as told in verse 1. 
 

Praśliṣṭa Sandhi: (a, ā) + (a, ā) => ā ; (i, ī) + (i, ī) => ī ; (u, ū) + (u, ū) => ū ; (a, ā) + (i, ī) => 

e ; (a, ā) + (u, ū) => o ; (a, ā) + (ṛ) => ar ; (a, ā) + (e, ai) => ai ; (a, ā) + (o, au) => au 

 

pra | a̱rpa̱ya̱tu̱ => prārpa̍yatu (MS 1.1) 

(u + a a a a)   =>  u s p p) 

 

gṛ̱hṇā̱mi̱ | indrā̍ya => gṛ̱hṇā̱mīndrā̍ya (MS 7.23) 

(a a a + u s p         => a a u s p) 

 

Abhinihita Sandhi: e + a => e ; o + a => o ; aḥ + a => o + a => o 

 

sū̱nave̍ | agne̍  => sū̱navegne̍ (MS 3.24) 
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(a u s + u s      => a u u s) 

 

a̱dyū̱tye̍ | ava̍se => a̱dyū̱tyeva̍se (MS 34.29) 

(a a S + u s p    => a a u s p) 

 

udāttavānudāttaḥ VP 4.132 

 

yadudātta ikāraḥ syādanudāttena saṁyutaḥ 

ikāreṇa tadā svāryyo'bhīndhatām!ityayaṁ yathā 3 
 

Short i (udātta) + short i (anudātta) => ī (praśliṣṭa svarita) 

 

a̱bhi |  i̱ndha̱tā̱m => a̱bhī̍ndhatām (MS 11.61) 

(a u + a a a)       => a S p p) 

 

vi | i̱ta̱      => vī̍ta (MS 12.45) 

(u + a a)  => S p) 

 

ivarṇa ubhayatohrasvaḥ praśliṣṭaḥ VP 1.116 

ivarṇamubhayatohrasvamudāttapūrvamanudāttaparaṁ svaritam VP 4.133 

 

padakāle ya ekāra udāttaḥ saṁhitodbhavaḥ 

okāraḥsvarasaṁyukto'yaṁ na ca svāryya eva saḥ 4 
 
If the first vowel ( e, o) is udātta and the second vowel (a) anudātta the accent of the 

combined vowel is (the abhinihita) svarita. 

 
Abhinihita Sandhi: e + a => e ; o + a => o ; aḥ + a => o + a => o 

 

te | a̱psa̱rasā̍m => te̍psa̱rasā̍m (MS 24.37) 

(u + a a u s      => S a u s) 

 

ve̱daḥ | a̱si̱ => ve̱do̍si (MS 2.21)  

(a u + a a   => a S p) 

 

edodbhyāmakāro lugabhinihitaḥ VP 1.114 

 

svaritaṁ padamadhyasthamudāttena samanvitam 

padakāle na pūrvveṇa tataḥ svāryantu yatparam 5 
 

In the interior of a pada the combination of an udātta with a following svarita is not svarita 

but the following vowel is svarita. 

 

mā̱tā i̍va  => mā̱teva̍ (MS 29.41)  

(a u + s p => a u s) 

 

ekībhūtāvikārau cedudāttasvaritau pade 

ekasminneva tau svāryyau dīrghapūrve tayoḥ param 6 
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In the interior of a pada the combination of short i udātta with short i svarita is long i svarita. 
 

di̱vi i̍va | => di̱vī̍va (MS 6.5)  (द ि॒वी᳖व) 
(a u + s p => a S p) 

 

padasya svaritasthāne vyañjanaṁ jāyate yadi 

sandhikāle tadā nīcaḥ svāryyaḥ syāttatpuraḥ sthitaḥ 7 
 

Kṣaipra Sandhi:  

(i, ī) + vowel [other than (i, ī)]    => y + vowel  

(u, ū) + vowel [other than (u, ū)] => v + vowel 

 

If the first vowel is udātta and the second vowel anudātta the accent of the vowel after (y, v) is 

(the kṣaipra) svarita. 

 

yu̱yo̱dhi | a̱smat  =>  yu̱yo̱dhya̍smat (MS 5.36)  

(a a u + a u         =>   a a S p) 

 

nu | i̱ndra̱ => nvi̍ndra (MS 3.51) 

 

yuvarṇau yavau kṣaipraḥ VP 1.115 

 

padakāle yadā nādaḥ svaritaḥ sa ca iṣyate 

sandhikāle tadā tasmātsvāryyaḥ pūrvapade tu yaḥ 8 
 

Commentary of Jayanta: spaṣṭārthaḥ 
 

vyañjanaṁ svaritātpūrvaṁ pañcamenānvitaṁ yadi 

svaritāduttaraṁ tasmātsvāryyo nādastvanantaraḥ 9 
 

Commentary of Jayanta: 

… svaritātparo yadi saṁhitākale vā pañcamavyañjanayoḥ saṁyogo bhavati tadā svaritamudāttaṁ 

kṛtvā tasmātsvaritātparataro nādaḥ svāryaḥ 

 

When in the Saṁhitā or Padapāṭha after a svarita a nasal stop followed by a consonant is placed then 

the svarita is pronounced as udātta and immediately following the nasal is pronounced again with 

svarita. 

 

Example from RV 1.41.1: 

rakṣa̍nti in the Padapāṭha is pronunced as ra(u) - kṣa(u)n - n(s) - ti(p) 

 

Note: The recitation of the Mādhyandina recension of the Vājasaneyi-Saṁhitā is not connected with 

the printed accentuation of the text. It is kind of ekaśruti with some variations. Accents are shown 

though movements of the hand. 

 

tacca nīcamiti jñeyaṁ yadyekasminpade bhavet 

pracayaṁ svaritādūrdhvamupopedityayaṁ yathā 10 
 

When in one single word of the Padapāṭha pracaya after svarita is seen one should know it as 

anudātta as seen in upopet. 

 

https://sites.google.com/view/vedicrecitation/shukla-yajurveda/SYV-Accents
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upa̍-upa | it  => upo̱pet (MS 3.34) 

upa̍ + upa   => upo̍pa   

(u s + p(a) p => u s p) (for praśliṣṭa sandhi s + a see “svaritavān svaritaḥ VP 4.131” 

 

upo̍pa + it  => upo̍pet => upo̱pet 

(u s p + u   => u s u => u a u) (see verse 12; before u should be a and not s or p) 

 

nīcāt pracayatastasmāt svaritā saṁhitā bhavet 

pareṣāṁ yattu pūrvaṁ syātsvaroccaṁ nīcameva tat 11 
 

svaritātparamanudāttamudāttamayam VP 4.139 

anekamapi VP 4.140 

nodāttasvaritodayam VP 4.141 

 

Anudātta after svarita (called pracaya) is pronounced as udātta but not when anudātta is 

followed by udātta or svarita. 

 

rakṣa̍ | na̱ḥ | bra̱hma̱ṇa̱ḥ | pa̱te̱ => rakṣā̍ ṇo brahmaṇaspate (MS 3.30) 

(u s + a + a a a  + a a               => u s p p p p p p) 

 

saḥ | na̱ḥ | bhu̱va̱na̱sya̱ | pa̱te̱ | pra̱jā̱pa̱ta̱'iti̍prajā pate | yasya̍ => 

sa no̍ bhuvanasya pate prajāpate̱ yasya̍ (MS 18.44) 

(u + a + a a a a + a a + a a a a + u s) => (u s p p p p p p p p p a u s) 

 

yo̱ga̱kṣe̱maḥ | na̱ḥ |  ka̱lpa̱tā̱m => yo̱ga̱kṣe̱mo na̍ḥ kalpatām (MS 22.22) 

(a a a u + a + a a a                   => a a a u s p p p) 

 

udāttaṁ padakāle yatsaṁhitāyāṁ tathaiva ca 

tasmātpūrvaṁ tu yatkiñcidanudāttaṁ taducyate 12 
 

Udātta in a word of the Paṭhapātha is also udātta in the Saṁhitā. The accent seen before the 

udātta is called anudātta. 

 

a̱gnim | du̱va̱sya̱ta̱ => a̱gnindu̍va̱sya̱ta̱ (MS 3.1)  

(a u + a a a a         => a u s p p p) 

 

de̱vā | de̱vānā̍m => de̱vā de̱vānā̍m (MS 21.53)  

(a u + a u s        => a u  a u s) 

 

indra̍m | daivī̍ḥ => indra̱ndaivī̍ḥ (MS 17.86)  

(u s + u s          => u a u s)  

 

kalpa̍mānāḥ | indra̍m => kalpa̍mānā̱'indra̍m (MS 13.25)  

(u s p p + u s             => u s p a u s) 

 

yannīcaṁ padakāle tatsaṁhitāyāṁ tathaiva ca 

uktaṁ vā nīcahīnaṁ cetpitṛśravaṇaṁ tadbhavet 13 
 

Anudātta in a word of the Padapāṭha is either anudātta in the Saṁhitā or the anudātta is 

absent as told above (creation of the abhinihita, praśliṣṭa and kṣaipra svaritas). When these 
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independent svaritas are preceded by an anudātta the hand has the same position as in the 

case of offering oblation to the ancestors. 

 

hastena te VP 1.121 

catvārastiryak svaritāḥ VP 1.122 

anudāttaṁ cetpūrvaṁ tiryaṅ nihatya kāṇvasya VP 1.123 

 

See Svaraprakaraṇam (Section on accents) in the Svarāṣṭaka Śikṣā: 

 
anudāttapūrvajātyādayaścatvāraḥ pitṛdānavaddhastam || vāyavyaiḥ || bhuvaḥ svaḥ || te 'vantu || vedo'si || 

abhyabhi || yojānvindra || divīva 11 

 

When the four independent svaritas jātya etc.(abhinihita, kṣaipra and praśliṣṭa) are preceded by 

anudātta the hand has the same position as in the case of offering oblation to the ancestors. 

Note: (a - s )with the exception of (a - s - u)  (svarita is marked with the symbol  ᳖) 
 

Examples: 

vā̱ya̱vyai̍ḥ (MS 19.27)  

bhuva̱ḥ sva̍ḥ (स्व᳖ ) (MS 3.37) 

bru̱va̱ntu̱ | te | a̱va̱ntu̱ => bru̱va̱ntu̱ te̍vantu (त᳖ेवन्तु) (MS 19.57) 

ve̱do̍si (वेि॒  े᳖सि) (MS 2.21) 

a̱bhya̍bhi (here the sequence is a - s - u; svarita is not marked with the konna symbol; see next sūtra 

12)  

* a̱bhya̍bhūt (अि॒भ्य᳖भूत्) (MS 28.21) 

yojā̱ nvi̍ndra (न्न्व᳖न्र) (MS 3.51) 
di̱vī̍va (द ि॒वी᳖व) (MS 6.5)   

 

iti maharṣikātyāyanapraṇītā śikṣā samāptā 
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RV Ṛgveda Saṁhitā 

VP Vājasaneyi Prātiśākhya 
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